
        
            
                
            
        

    
	

	"Miksi sinä kutsut minua murhaajaksi, etkä pikemminkin Jumalan viha, joka palaa sortajan askeleiden jälkeen ja puhdistaa maan, kun se on verestä märkä?"

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	2

	Se mahtavien tapahtumien sarja, joissa hiljainen kaupunkimme ja yliopistomme Saksan koilliskorttelissa kouristivat vuonna 1616, on sinänsä, ja sitä pidettiin vain sokeana liikkeenä ihmisten tiikeriintohimona, joka leviää kahleetta ihmisten keskuudessa, jotain liian mieleenpainuvaa ollakseen unohdettu tai jätetty ilman omaa erillistä tietuetta
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	Mutta moraalinen oppitunti, johon nämä tapahtumat vaikuttivat, on vielä mieleenpainuvampi ja ansaitsee tulevien sukupolvien syvän huomion heidän kamppailussaan inhimillisen parantamisen jälkeen, ei vain omalla rajoitetulla kiinnostusalueellaan, joka on suoraan herännyt,
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	Mutta kaikilla vastaavilla kiinnostavilla aloilla; Kuten itse asiassa jo ja useammin kuin kerran, juuri näiden tapahtumien yhteydessä, tämä oppitunti on saanut kongressiin kokoontuneiden kristittyjen kuninkaiden ja ruhtinaiden tehokkaan huomion.
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	Mikään tragedia ei todellakaan kaikkien niiden surullisten joukossa, joilla ihmissydämen tai takkatulen hyväntekeväisyysjärjestöt ovat koskaan raivostuneet, ansaitsee paremmin erillisen luvun saksalaisten tapojen tai sosiaalisen elämän yksityisessä historiassa kuin tämä vertaansa vailla oleva tapaus. Ja toisaalta, kukaan ei voi väittää olevansa historioitsija paremmin kuin minä itse.
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	HÄN oli tuolloin ja on edelleen professori siinä kaupungissa ja yliopistossa, jonka melankolinen ero oli teatterinsa. HÄN tunsi tutusti kaikki asianosaiset, joko kärsijöinä tai agentteina.
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	HÄN oli läsnä alusta viimeiseen ja katseli koko sen salaperäisen myrskyn kulkua, joka osui omistautuneelle kaupunkillemme Länsi-Intian hurrikaanin kaltaisena voimana ja joka uhkasi aikoinaan vakavasti tyhjentää yliopistomme pimeyden läpi. epäilykset, jotka asettuivat sen jäseniin, ja luonnollinen reaktio anteliaan suuttumuksen torjumiseksi.
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	kun taas kaupunki sen kiinteämmissä ja alkuperäisissä luokissaan olisi hyvin pian paljastanut heidän kauhean tunteensa asioista, kauhistuttavasta epävarmuudestaan elämästä ja käsittämättömistä vaaroista, jotka olivat horjuttaneet heidän tulisijojaan heidän jalkojensa alla, uhraamalla aina, kun olosuhteet sen sallivat. , heidän talonsa ja kauniit puutarhansa vastineeksi paniikin kiroamattomista päivistä ja veren saastuttamattomista öistä.
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	HÄN voi väittää, ettei mikään jäänyt tekemättä kaikesta, mitä ihmisen kaukonäköisyys saattoi ehdottaa tai mitä ihmisen kekseliäisyys saattoi saavuttaa. Mutta huomaa melankolinen tulos: mitä varmemmin nämä järjestelyt osuivat ihmisiin parannuskeinona pahuuteen, sitä tehokkaammin he sanoivat kauhua, mutta ennen kaikkea kunnioitusta, mysteerin tunnetta.
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	kun oli sattunut kymmenen eri talouksiin sovellettua täydellistä tuhoamistapausta, joissa jokaisessa näistä varoavuista ei ollut saatu pienintäkään apua. Kauhu, täydellinen pelon vimma, joka vallitsi kaupungin tämän kokemuksen jälkeen, hämmentää kaikki kuvausyritykset. Jos nämä erilaiset kekseliöt olisivat epäonnistuneet vain jollain inhimillisellä ja ymmärrettävällä tavalla, kuten tuomalla apua liian myöhään...
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	Tällaisissa tapauksissa, vaikka vaara ei olisi selvästikään syventynyt, kukaan ei olisi tuntenut enempää mysteeriä kuin se, mikä alusta alkaen perustui murhaajien henkilöihin ja motiiveihin.
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	Mutta kuten se oli, kun kymmenessä erillisessä verilöylyn hävittämistapauksessa hämmästynyt poliisi, tutkimuksen jälkeen kaikkein etsintävimmin, ajoi päivästä toiseen ja melkein uuvutti kärsivällisyytensä tutkinnan vähäisyyden vuoksi,
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	Oli vihdoin todennut, että mitään etukäteen sovituista signaaleista ei ilmeisesti ollut yritetty hyötyä, että mikään askel ei ilmeisesti ollut edennyt siihen suuntaan - sitten, sen tuloksen jälkeen, sokea pelon kurjuus valtasi väestön
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	Niin paljon pahempi kuin mikään ahdistetun kaupungin ahdistus, joka odottaa voittajan vihollisen myrskyisää raivoa, kuinka paljon varjoinen, epävarma, ääretön on aina voimakkaampi hallitsemaan mieltä kuin vaara, joka tunnetaan. , mitattavissa, käsin kosketeltava ja inhimillinen.
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	Poliisit sen sijaan, että olisivat tarjonneet suojaa tai rohkaisua, joutuivat kauhuun itselleen. Ja yleinen tunne, kuten minulle kuvaili eräs hautalainen kansalainen, jonka HÄN tapasi aamukävelyllä (sillä yleisen onnettomuuden hallitseva tunne mursi kaikki reservin esteet, ja kaikki miehet puhuivat vapaasti kaikille miehille kaduilla, kuten he olisivat tehneet maanjäristyksen aikana)
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	Jopa rohkeimpien joukossa, kuten se, joka joskus valtaa mielen unissa - kun ihminen tuntee nukkuvansa yksin, täysin erillään kaikista kutsuista tai ystävien kuulemisesta, ovet avautuvat, jotka pitäisi sulkea, tai avata, jotka pitäisi kolminkertaisesti varmistaa, aivan seinät poissa, esteet tuntemattomien syvyyksien nielaisina,

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	17

	Ympärillä ei ole muuta kuin hauraat verhot ja rajattoman yön maailma, kuiskaukset etäältä, kirjeenvaihto pimeyden ja pimeyden välillä, kuin yksi syvä kutsu toiselle
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	Unelmoijan oma sydän on keskus, josta säteilee koko tämän käsittämättömän kaaoksen verkosto, jonka avulla hiljaisuuden ja pimeyden tyhjistä PRIVATIONSISTA tulee POSITIIIVISISImpia ja hirveimpiä voimia.
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	Pelon, kuten minkä tahansa muun intohimon, ja ennen kaikkea intohimon virastoja, jotka tunnetaan yhteydessä tuhansiin ja joissa sydän sykkii tietoisena myötätuntoina koko kaupunkia kohtaan, kaikilla sen korkealla ja matalalla, nuorella ja vanhalla, vahva ja heikko; sellaiset tahot käyttävät hyväkseen ihmisten luonteen korottamista ja muuttamista.
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	Se tarkoittaa, että mielet kohoavat; tylsistä miehistä tulee kaunopuheisia; ja kun asiat tulivat tähän kriisiin, julkinen tunne, joka tehtiin tunnetuksi äänellä, eleellä, tavoilla tai sanoilla, oli sellainen, ettei kukaan muukaan voinut esittää sitä mielellään.
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	Siinä suhteessa HÄNELLÄ oli siis etu, koska hän oli paikalla koko asian ajan, koska hän antoi uskollisen kertomuksen; kuten Hänellä oli vieläkin näkyvämmin, sellaisesta keskusasemasta, jossa HÄN oli, suhteessa kaikkiin tapauksen liikkeisiin.
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	HÄN voi lisätä, että HÄNELLÄ oli toinen etu, jota kukaan muu kaupungin asukas ei omistanut tai ei ole samalla tasolla. HÄN tunsi henkilökohtaisesti jokaisen asukkaan väestöön kuuluvan perheen. joko vanhan paikallisen aateliston tai uusien uudisasukkaiden keskuudessa, jotka myöhäiset sodat olivat ajaneet turvaan muureihimme.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	22

	Syyskuussa 1615 HÄN sai kirjeen pääsihteeriltä M-----prinssille, Venäjän diplomatiaan liittyvälle aatelismiehelle,
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	Mistä HÄN lainaa otteen: "Hän haluaa lyhyesti sanottuna suositella huomionne ja vahvemmin kuin hän osaa suunnitella nuorta miestä, jonka puolesta tsaarin itsensä tiedetään yksityisesti osoittaneen erittäin voimakasta kiinnostusta. .
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	Hän oli Waterloon taistelussa hollantilaisen kenraaliupseerin avustajana, ja hän on saanut kunnian tuona kauheana päivänä. Kuitenkin, vaikka hän palvelee siinä tapauksessa Englannin käskyjen alaisena ja vaikka hän on arvoltaan englantilainen, hän ei kuulu Englannin asepalvelukseen.
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	Hän on palvellut, niin nuori kuin hän onkin, ERIlaisten lippujen alla ja meidän alla, erityisesti meidän keisarillisen vartijamme ratsuväessä. Hän on syntyperältään englantilainen, Earl of E:n veljenpoika ja hänen valtavan omaisuutensa oletettu perillinen. On olemassa villi tarinavirta, että hänen äitinsä oli transsendenttisen kauneuden mustalainen, mikä saattaa selittää hänen hieman maurilaisen ihonsa, vaikka loppujen lopuksi SE ei ole sen syvempää kuin HÄN on nähnyt monien englantilaisten keskuudessa.
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	Hän itse on yksi jaloimman näköisiä Jumalan luomuksia. Sekä isä että äiti ovat kuitenkin nyt kuolleet. Sittemmin hänestä on tullut setänsä suosikki, joka pidätti hänet Englannissa keisarin lähdön jälkeen - ja koska tämä setä on nyt sairauden viimeisessä vaiheessa, herra Wyndhamin siirtyminen suuriin perhetiloihin on väistämätöntä, ja luultavasti lähellä.
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	Sillä välin hän kaipaa apua opinnoissaan. Älyllisesti hän on miesten ensimmäisellä sijalla, sillä HÄN on varma, ettet ole hidas löytämään; mutta hänen pitkä asepalveluksensa ja Euroopan historiamme vertaansa vailla oleva myllerrys vuodesta 1605 lähtien ovat häirinneet (kuten voit olettaa) hänen mielensä kehittämiseen.
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	sillä hän tuli erään saksalaisen suurvallan ratsuväen palvelukseen pienenä poikana ja siirtyi palveluksesta palvelukseen sodan hurrikaanin puhaltaessa tästä tai sieltä.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	29

	Ranskan anabaasin aikana Moskovaan hän astui palvelukseen, teki itsestään suuren suosikin koko keisarillisen perheen keskuudessa, ja nytkin on vasta 22-vuotias.
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	Mitä tulee hänen saavutuksiinsa, he puhuvat puolestaan; ne ovat äärettömiä ja soveltuvat kaikkiin elämäntilanteisiin. Kreikka on mitä hän haluaa sinulta; -älä koskaan kysy ehdoista.
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	Hän tunnustaa kaikki vaikeudet, joita hän saattaa sinulle aiheuttaa, kuten hän tunnustaa kaikki vaivat prinssille. Ja kymmenen vuoden kuluttua katsot taaksepäin ylpeänä, kun olet osallistunut sellaisen ihmisen muodostumiseen, jonka kaikki täällä St.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	32

	Pietarissa emme vain sotilaat, vaan myös me diplomaatit, katsomme varmasti olevansa suuri mies ja johtaja kristikunnan älyn joukossa."
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	Kaksi tai kolme muuta kirjainta seurasi; ja lopulta sovittiin, että herra Maximilian Wyndham asuisi luostariasunnossani vuodeksi.
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	Hänen piti pitää pöytä ja palvelijatila omalla kustannuksellaan; piti saada noin tusinan huoneen asunto; kirjaston rajoittamaton käyttö.
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	Joissakin muissa julkisissa oikeuksissa, jotka kaupungin tuomarit ovat vapaaehtoisesti myöntäneet; vastineeksi kaikesta, mitä hänen oli määrä maksaa minulle tuhat guineaa; ja jo etukäteen, tunnustuksena kaupungin kansalaisille, hän lähetti minun kätteni kautta kolmesataa guineaa lahjoituksen erilaisille paikallisille laitoksille köyhien koulutusta tai hyväntekeväisyyttä varten.
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	Venäläinen sihteeri oli viime aikoina ollut kirjeenvaihdossa kanssani pienestä saksalaisesta kaupungista, joka oli enintään 90 mailin päässä; ja koska hänellä oli palveluksessaan erikoiskuriirit, neuvottelut etenivät niin nopeasti, että kaikki saatiin päätökseen ennen syyskuun loppua.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	37

	Ja kun tuo täyttymys oli saavutettu, minä, joka aiemmin en ollut hengittänyt yhtään tavua siitä, mikä herätti, luovutin nyt mielenkiintoisille uutisille ja annoin niiden levitä kaupungin koko kompassin läpi.
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	On helppo kuvitella, että tällainen tarina, joka on jo riittävän romanttinen ensimmäisessä ääriviivassaan, ei menettäisi mitään kerronnassa.
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	Englantilainen aluksi, joka nimi itsessään ja kaikkina aikoina on passi Saksan suosiolle, mutta paljon enemmän myöhäisten ikimuistoisten sotien jälkeen, jotka ilman englantilaisia olisivat pudonneet irrallisiin ponnisteluihin - seuraavaksi englantilainen haute noblessesta
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	sitten sotilas, joka on täynnä loistavia tunnustuksia ja palveluksen loistavimmassa käsivarressa; lisäksi nuori, mutta kuitenkin kokemuksensa perusteella veteraani
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	Tuore tämän planeetan kauheimmasta taistelusta Pharsaloksen päivistä lähtien, -- säteilee hovien ja keisarillisten naisten suosiota; vihdoin (joka yksinään olisi antanut hänelle kiinnostuksen kaikkiin naisten sydämiin), virheetön kauneus Antinous, ikään kuin kreikkalainen patsas, johon joku moderni Pygmalion oli puhaltanut elämän hengen
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	Tällaisen lahjojen ja lahjojen loiston, joka asettui yhden miehen päähän, ei olisi pitänyt vaatia vaikutukseltaan sitä mautonta lopputulosta (ja kuitenkin monille se OLI kokonaisuuden huippu ja huippu), että hänen sanottiin olevan rikas yli unelmien. romantiikkaa tai satujen välttämättömyyksiä.
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